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NOTICIAS REGIONALES

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: vertretung@bue.rep.admin.ch

EL SALVADOR - SAN SALVADOR

Sociedad de Beneficencia Suiza

Redacciön de las Noticias Regionales
c/o Embajada Suiza

Maria Cristina Theiler

Nos escribe el Sr. Hans Ruedi

Simon, présidente de la Sociedad de

Beneficencia Suiza. Destaca el tra-

bajo armonioso de los socios de

la instituciôn durante el aiïo 2003

y esta seguro de la continuidad y

proyecciôn futura ya que varios

jôvenes ingresaron a la Junta Di-

rectiva reemplazando, en algunos

casos, el trabajo y responsabilidad

en la direcciôn de la Sociedad de

personas que lo hicieron mâs de

26 anos.

Como ya es tradiciôn, en la ultima

semana del mes de enero, cele-

braron con un éxito total la noche

de la fondue; asistieron muchos

jôvenes lo que dejô satisfechos a

los organizadores y un refuerzo

monetario a la institucion.

En San Miguel existe la Escuela

Confederaciôn Suiza con 1400

alumnos desde el kinder hasta el

Bachillerato. La escuela fue cons-

truida por el gobierno y la Sociedad

de Beneficencia Suiza, en el

ano 1986; un gran aporte fue reci-

bido también de la ciudad de Zug

para esta gran obra. Muchos se

preguntarén por qué se construyö
la escuela en San Miguel, a 160

Km de la ciudad capital San Salvador.

El fundamento es que San

Miguel en los anos '30, era la ciudad

en la que mas ciudadanos suizos

residian, por ende alli se abriô el

primer Consulado de Suiza en El

Salvador.

A fines del mes de julio proximo

pasado, la Sociedad de Beneficen¬

cia Suiza visitô la escuela llevando

una donaciön de material didâcti-

co, mâquinas de escribir, compu-
tadoras y 12 equipos con acceso a

Internet. La delegaciôn viajö en

bus y cuando Megan visitantes o

turistas suiz.os, ellos también los

acompanan. La alegria de los do-

centes y alumnos fue indescriptible.

La banda militar tocö los him-

nos nacionales de ios dos paises;

los alumnos cantaron el Himno

Suizo en espanol. Hubo bailes suizos

y recitaciôn de poemas. En el

almuerzo surgieron Ios recuerdos

del tiempo de la guerra cuando

solo se podia llegar en avioneta.

En una oportunidad, Ios jôvenes

organizaron la fiesta del 1° de

agosto con desfile de Ios ninos

con farolitos y banderas suizas y

la elecciôn de Ios très mejores tra-

jes tipicos suizos.

Otra actividad organizada en forma

conjunta con la Embajada, el 7

de octubre de 2003, fue el con-

cierto del Trio de Piano de Suiza

que convocô a 400 personas; el

beneficio obtenido también pasô

a la tesoreria de la Sociedad.

Para fin de ano, recibieron un con-

tenedor refrigerado de Suiza con

quesos, chocolates, vinos y otros

productos para la tradicional Fiesta

de Navidad. Los jôvenes, nue-

vamente présentes en la organiza-
ciôn. Esta participaciôn entusiasta

y desinteresada de la juventud
confirmé la expresiôn del actual

présidente de la Sociedad de

Beneficencia Suiza: "Ios jôvenes son

los continuadores de las tareas a

realizar".

cer de la Embajada de Suiza en

Santiago; el menu fue Malakoff, y

la finalidad, compartir con amigos

una noche de verano.
Daniel Müller ha logrado a través

de la gastronomia y el amor de

una chilena, integrar su patria de

origen con la patria de adopciôn.
En su correo enviado a esta redacciön

nos cuenta que la familia la-

tina lo recibiô cordial y câlidamen-

te; siente que Chile es un pais jo-

ven, abierto al mundo, ofreciendo

oportunidades de negocios y dice

que el mar chileno, si bien es frio,

ofrece una incalculable riqueza

para la buena mesa. <j.Cuél es su

sueno?... construir una hosteria

en la playa, cerca de Isla Negra,

lugar entranable de Pablo Neruda,

Premio Nobel de Literatura.

Quienes vivan o visiten Santiago

pueden acercarse y degustar las

especialidades que se preparan en

este restaurante. Para mâs

information, visite la Pagina WEB:

www.suizoloco.com

CHILE - SANTIAGO

Un suizo lejos de Suiza: su historia, su lugar en
el pais de adopciôn, sus suenos. & *

Daniel R. Müller naciô en St.

Gallen -Suiza- pero viviô mâs anos

en la Suiza francesa ya que estu-

diô en Ecole de Hôtelière de

Lausanne y, a pocos anos de finalizar

sus estudios, comenzô a trabajar

en una empresa de la Riviera Vau-

doise. Por trabajo, realizô su

primer traslado a América Latina y el

destino fue Santiago de Chile. Alli

conociô a su esposa quien lo

acompaiïô en Ios siguientes desti-

nos laborales: Kingston de Jama-

cia, Vevey de Suiza, Ciudad de

México. Pero Daniel decidiô re-

nunciar a su carrera internacional

para radicarse en Chile y empezar
con un proyecto propio. En

novembre de 2003 abriô su propio

restaurante "SuizoLoco®" en

Santiago de Chile, en el barrio

gastronômico de Avenida Italia

(Providencia). Para tal fin fue mo-
dernizada una antigua casa de

adobe del 1900, logrando cuatro

ambientes en torno al corazôn de

la casa constituido por una cocina

abierta, donde la elaboraciôn de

Ios platos se hace a la vista de Ios

comensales. El objetivo es que
suizos y chilenos puedan degustar
las preparaciones tradicionales

suizas y chilenas. Es asi como en

las mesas del restaurante humean

Malakoff, Spactzle, Fondue de

queso, Soupe du Chalet, Filete a la

Zurichoise con Roesti junto a

Locos (Abalone) con charquican de

verduras, Curanto chilote en olla y
el Cancato de salmon. Esta cocina

tradicional con especialidades suizas

y chilenas encuentra el punto

BESTAUBANTE

de contacta en Ios ingredientes

(lâcteos y papas) y la calidad,

acompanados por excelentes

vinos, jugos y cervezas chilenos, sin

olvidar Kirsch, Pisco, cafés y
chocolates.

En este emprendimiento, Daniel

no esta solo, lo acompana Maria

Eugenia Serrano, su esposa chilena,

quien considéré llamar al

restaurante "cocinando para MES".

Ella es artista plastica y su buen

gusto y sus cuadros conforman lo

mâs importante de la decoraciôn

del restaurante.

A fines de enero de 2004 se inauguré

el Patio de Ios Amigos con el

Swiss Youngster Club (SYC) inicia-

do por Martin Pathan, Trade Offi-
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PERU - LIMA

Ecoeficiencia en el Peru
Er

CAMARA DE COMERCIO SUIZA
EN EL PERU

Las tendencias mundiales hacia

un uso responsable de los recur-

sos naturales y una protecciôn
efectiva del ambiente son crecien-

tes. Los pai'ses del Norte cuentan

actualmente con normativas mâs

exigentes y presupuestos mas

acordes a las necesidades que

obligan a las fuentes de riesgos

ambientales a manejar adecuada-

mente sus impactos en la salud y
el ambiente. Los pai'ses del Sur, in-

duido el Peru, mues'tran un dis-

curso mas bien "de buenas inten-

ciones" pero con poca capacidad

econômica y técnica para ensam-

blar la estructura que permita
controlar los impactos de las

fuentes contaminadoras; afin hay

carencia de estructuras legales

solventes y justas, tecnologi'as

limpias a precios competitivos y

accesibles, y técnicos con una so-

lidez y objetividad que Orienten

sus resultados hacia las mejores

soluciones técnica, ambiental y

econômicamente disponibles.
Dada la gran experiencia suiza en

la preservation del medio ambiente

y en la aplicacion de modalida-

des y técnicas de producciôn lim-

pia, el Gobierno Suizo a través de

su Secretaria de Estado para
Asuntos Econömicos (SECO) viene

apoyando varios Centras de

Producciôn Limpia a nivel mundial

con el objetivo de lograr cambios

ecoeficientes que permitan redu-

cir costos de producciôn y el im-

pacto ambiental de los productos.
En el Peril, este apoyo se destina

al Centra de Eficiencia Tecnolôgi-

ca (CET) mediante un programa
de financiamiento y asesoramien-

to por parte del Centra de

Referenda Suizo (CRS) conformado

por el EMPA St.Gallen, la Fach-

hochschule beider Basel y la

consultera Neosys-Riscare.

En este contexte, el 22 de enero
de 2002 la Cémara de Comercio

Suiza suscribiô un acuerdo con el

Centra de Referencia Suizo para

representarlo a nivel local y apo-
yarlo en sus actividades de aseso-

ramiento al CET orientadas a me-

jorar la competitividad de las em-

presas y contribuir a un desarrollo

industrial sostenible.

El apoyo del CRS al CET en el Peril

se concentra en asistencia técnica

y capacitaciôn en producciôn mâs

limpia y eficiencia energética, sis-

temas de gestion ambiental inte-

grados con producciôn mâs limpia,

herramientas en responsabili-
dad social (estândar internacional

SA 8000) mercados verdes (ecoeti-

quetado), implementaciôn de pro-
tocolos internacionales (Protocolo

de Kyoto sobre el comercio de

emisiones de carbono, Convenio

de Estocolmo sobre contaminantes

orgânicos persistentes, Convenio

de Basilea sobre movimiento

transfronterizo de sustancias peli-

grosas) y otros tôpicos especiales

(boisa de residuos, evaluaciôn de

ciclo de vida, evaluaciôn de de-

sempeno ambiental).
El CRS también apoya al CET en la

introducciôn de iîneas financieras

verdes con fondos de SECO para el

financiamiento de inversiones en

producciôn mâs limpia en las em-

presas. Dichas lineas serân opera-
tivas a partir del présente ano.

Por parte de los miembros del

CRS, se resalta la oferta de capaci-

dades en temas adicionales a los

requeridos por el CET en esta

primera etapa y que consiste en el

desarrollo de tecnologlas ambientales,

desarrollo y pruebas de ma-

teriales, sistemas de seguridad

personal, sistemas de modelaciôn

de procesos y de contaminantes,

tecnologi'as de medios de comuni-

caciôn, prevenciôn del ruido, uso y

conservaciôn del recurso natural

madera y tecnologlas de incinera-

ciôn.

Los servicios mencionados se im-

plementan via asesorias, investi-

gaciôn aplicada en temas de alta

especializaciôn a la prâctica en el

sector privado, publicaciones es-

pecializadas, cursos, patentes, cer-

tificaciones y licencias.

iQué es una producciôn mâs

limpia?
Es la aplicacion continua de una

estrategia ambiental preventiva e

integrada para los procesos,
productos y servicios con el objetivo
de incrementar la eficiencia y re-

ducir los riesgos sobre la pobla-

ciôn humana y el ambiente.

En los procesos, se aborda el uso

eficiente de materias primas, agua

y energla, eliminaciôn de productos

tôxicos y reducciôn de emisiones

y desechos en la fuente.

En el caso de los productos la

estrategia se centra en la disminu-

ciôn del impacto ambiental de és-

tos, promoviendo disenos amiga-
bles desde su concepciôn hasta su

desecho.

En el caso de los servicios, la

estrategia se centra en la disminu-

ciôn del impacto ambiental,
promoviendo procedimientos amiga-
bles en su gestion.
Los beneficios al aplicar PML, son

de varios tipos como mejora
continua de la situaciôn ambiental

dentro y fuera de la empresa, au-

mento de beneficios econömicos y
de productividad, y mayor ventaja

competitiva.

(Informaciôn tomada de la Memoria

Anual 2002 de la Câmara de

Comercio Suiza en el Peru y del

Suplemento "Gestion" del 1 de

agosto de 2003)

Colegio Pestalozzi
62 arïos de formaciôn integral
del educando

La Asociaciôn Colegio Pestalozzi

es una instituciôn fundada e im-

plementada en 1941 por la colo-

nia suiza en el Peru y Neva su

nombre en homenaje al reconoci-

do pedagogo suizo Juan Enrique

Pestalozzi.

El colegio es una entidad priva-
da, mixta y neutral tanto en las

ideas politicas como en los credos

religiosos. En este "colegio
de encuentro" se educan niftes

suizos, peruanos y de otras na-

cionalidades, posibilitando una

formaciôn bicultural (suizo-pe-

ruana) y el aprendizaje bilingue
(alemân-castellano) que garanti-
za la continuaciôn de estudios

en cualquier nivel, tanto en Peru

como en Suiza, y permite el acce-

so a escala mundial de una edu-

caciôn superior a través de la Or-

ganizaciôn del Bachillerato
Internacional.

Vision
La Asociaciôn Colegio Pestalozzi

promueve en los jôvenes la bûs-

queda de una convivencia armô-

nica desarrollando en ellos meca-

nismos que les permitan alcanzar

acuerdos y compromisos a través

de una cultura de paz, mediante

la cual sea posible la identifica-

ciôn, prevenciôn y resoluciôn paci-
fica de los conflictos, sobre la base

de valores como la solidaridad,
la justicia, la libertad y el recono-

cimiento de la riqueza multiétnica

y multicultural del pais.

El colegio orienta su quehacer
esencialmente al logro de una

formaciôn integral de calidad en el

educando, basada en los princi-

pios formativo-educativos de Juan

Enrique Pestalozzi (intelecto, alma

y mano) y de la teoria constructi-

vista de Piaget.

(Suplemento "Gestion" I-08-03)
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ARGENTINA - BUENOS AIRES

"Buenos dias Buenos Aires"
Arte Contemporâneo Suizo

Los artistas viajan por distintas ciudades y crean a partir
de lo que cada lugar propone.

Con la expresion de un saludo co-

tidiano, un grupo de artistas sui-

zos arribo a Buenos Aires con una

propuesta diferente: viajar sin sus

obras porque ellas surgirân "in
situ". Después de recorrer Europa,

la primera ciudad latinoamericana

en la que incursionaron fue Buenos

Aires. Los artistas llegaron 10

dias antes de la inauguraciôn de

la muestra y, con materiales que

encontraron a mano y las sensa-

ciones que les provocaron los es-

pacios visitados, crearon sus

obras. Este nuevo concepto com-

promete al artista a producir una

obra inédita en un nuevo contexte

y con otros artistas.

"Buenos dias Buenos Aires" formé

parte del programa de la Fun-

dacién Suiza para la Cultura Pro

Helvetia y conto con el auspicio

institucional de la Embajada de

Suiza en Argentina. La muestra se

inauguré el 27 de noviembre de

2003 y permanecié abierta al

publico hasta el 25 de enero de

2004, en el Museo de Arte Moder-

no de Buenos Aires (Av. San Juan

350). La exposicién fue comisaria-

da por Jean Paul Felley y Olivier

Kaeser del Grupo Attitudes (Gine-

bra-Suiza) y los artistas que
participante fueron: Emmanuelle Anti-

Ile, Silvia Bachli, Silvia Buonvicini,

Peter Fischli & David Weiss, Jére-

mie Gindre, Fabrice Gygi, Eric Hat-

tan, Nie Hess, Hoio, Zilla Leute-

negger, Andres Lutz & Anders

Guggisberg, Gian Paolo Minelli,
Claudia & Julia Muller, Didier Rit-

tener, Christian Robert-Tissot, Alexia

Turlin + video Swiss Mix 1 & 2.

i.Qué registraron de Buenos Aires

estos artistas suizos? Anders Lutz

& Anders Guggisberg instalaron

una isla construida con desechos

de la sociedad de consumo -pa-
peles, lamparitas, diarios, carto-

nes-, Eric Hattan, curioso y atento

a todo lo que lo rodeaba, todos

los dias de su estadia en Buenos

Aires, compraba un nuevo conjun-

to de ropas que se cambiaba en

el museo. Compuso su obra con

esas prendas que dejaba abando-

nadas sobre asientos y percheras,

como si recién se las sacara, testi-

moniando asi su visita a los distin-

tos barrios de la ciudad. La

propuesta de Gian Paolo Minelli fue

tomar fotografias de descuidados

edificios de Villa Lugano e interca-

lar sus fachadas con imâgenes de

sus vecinos. Nie Hess realizé ex-

tensas composiciones adhesivas;

Didier Rittener, dibujos transferi-

dos y Christian Robert-Tissot pinté
directamente palabras sobre los

Autorretrato y paisaje
de Villa Lugano,

fotografia de

Gian Paolo Minelli.

muras.

Cuando decimos "Buen dia" nos

anunciamos, abrimos un canal es-

ponténeo que nos Neva hacia el

otro con el fin de establecer un

contacte. "Buenos dias Buenos

Aires" fue una decision de los artistas

contemporâneos suizos de

provocar un encuentro real con el

publico argentino pero con una

mirada dura que registre una
ciudad degradada, sélo con sitios

descuidados y montanas de basu-

ra y melancolia.
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ARGENTINA - MISIONES, ELDORADO

El autobomba "Helvetia" ya presta sus
servicios a la comunidad

Foto tomada en el puerto de Buenos Aires el 1.12-03

Richard Jud-vicecönsul -Embajada de Suiza,

bomberos de Eldorado, Angela Ruiz -Embajada de Suiza

Pedro Scherer -Consul Honorario de Suiza en Eldoraro

Abajo: choferes de Eldorado (fotografia de Bettina Minoggio)

En el mes de octubre del ano

2002, représentantes de la Embajada

de Suiza en Argentina reali-

zaron un viaje de servicio a la ciu-

dad de Eldorado, Misiones. Integra

la delegaciön el Sr. Vicecönsul

Richard Jud quien en Suiza fuera

bombera voluntario; en esa oca-

siôn pidiö visitar a la Asociaciön

de Bomberos con sede en la calle

Paraguay N° 1349. En la visita le

solicitaron que viera si a través de

sus contactes en Suiza, era posi-
ble obtener algun material para

esta entidad de bien publico con

el fin de mejorar el servicio que el

voluntariado ofrecîa a la comunidad.

El Sr. Vicecönsul, trente a la

dificil situacion observada y consi-

derando que un numéro importante

de suizos y descendantes

habita en la région, iniciö gestio-

nes ante las autoridades cantonales

de Zürich que respondieron in-

mediatamente con la donacion de

un vehlculo tipo autobomba. A su

vez, los bomberos profesionales
de la ciudad de Winterthur suma-

ron la donacion de 100 conjuntos
de saco y pantalon, adecuados

para desempenar esa riesgosa ta-

rea de lucha contra el fuego.

Caracterlsticas del vehiculo: La

unidad del ano 1983, prestaba

servicios en la ciudad de Männe-

dorf ZH y después fue usada por
las autoridades cantonales de

Zürich en reemplazo de unidades

que estaban fuera de servicio. Su

marca es Mercedes Benz 1226 AF

(4x4) y tiene solo 20.000 Km. La

bomba posee un sistema de alta y

baja presion y el tanque, una ca-

pacidad de 2.400 litros. Dispone

ademas de un palo de luz y una

escalera de 12 m.

El vehiculo llegô a Buenos Aires el

l° de diciembre de 2003, después

de un aho de trémites y prepara-
ciôn de la documentaciôn requeri-
da por la aduana argentina. Los

gastos ocasionados por el trasla-

do desde Zürich a Buenos Aires y

los aranceles de aduana fueron

pagados por los Bomberos Voluntaries

de Eldorado.

El Club Suizo de la ciudad eligiô el

Autobomba "Helvetia"

nombre para el autobomba que a

partir de la inauguracion realizada

el 17.01.04, se llama "Helvetia".
Obra en poder de esta redacciôn

el "Acta de donacion" y agradeci-

miento firmado por el Présidente,

arquitecto Juan Carlos Gaitân y

por el Sr. Arturo Luis Eriksen a cargo

de la secretaria de la Asociaciön

de Bomberos Voluntarios de

Eldorado.

Autobomba en

funcionamiento

(fotografias tomadas por
Petra Culek el dia de la

inauguracion)
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